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 PRM 0850 (Cyhoeddwyd | Issued : 01/05/2024) 

 
DEDDF DRWYDDEDU 2003 | LICENSING ACT 2003 

TRWYDDED ANHEDDAU | PREMISES LICENCE 
 

Cyngor Sir Ceredigion County Council 
 
 

 
Rhif trwydded | Premises licence number: 
 
 

Rhan 1 – Manylion am y safle | Part 1 - Premises details  
 

Cyfeiriad post y safle, neu os nad oes un, cyfeirnod map ordnans neu ddisgrifiad:  
Postal address of premises, or if none, ordnance survey map reference or description:  
 

BAR RIVIERA, 3-4 YR HEN YSGOL, ALEXANDRA ROAD 

Tref bost | Post town  

ABERYSTWYTH                                                                      

Côd Post | Post code 

SY23 1LH 

Rhif ffôn  | Telephone number  
 

 

 

Os oes cyfyngiad ar yr amser, y dyddiadau | Where the licence is time limited the dates  
 

NID OES CYFYNGIADAU AMSER AR Y DRWYDDED 
PREMISES LICENCE IS NOT TIME LIMITED 
 

Gweithgareddau trwyddedadwy a ganiateir gan y drwydded: 
Licensable activities authorised by the licence: 
 
ADWERTHU ALCOHOL | SALE BY RETAIL OF ALCOHOL 

LLUNIAETH HWYR Y NOS | LATE NIGHT REFRESHMENT 

ADLONIANT  | REGULATED ENTERTAINMENT 

CERDDORIAETH FYW | LIVE MUSIC 

CERDDORIAETH WEDI’U RECORDIO | RECORDED MUSIC 

UNRHYW BETH SY’N DEBYG I GERDDORIAETH FYW, CERDDORIAETH WEDI EI RECORDIO 
NEU PERFFORMIADAU DAWNS | ANYTHING OF A SIMILAR NATURE TO LIVE MUSIC, 
RECORDED MUSIC OR PERFORMANCES OF DANCE 
 

Yr amseroedd y mae’r drwydded yn caniatáu cynnal gweithgareddau trwyddedadwy  
The times the licence authorises the carrying out of licensable activities  
 
 

ADWERTHU ALCOHOL | SALE BY RETAIL OF ALCOHOL  12:00 – 01:00 

LLUNIAETH HWYR Y NOS | LATE NIGHT REFRESHMENT 23:00 – 01:00 
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CERDDORIAETH FYW | LIVE MUSIC 23:00 – 01:00 

CERDDORIAETH WEDI’U RECORDIO | RECORDED MUSIC 23:00 – 01:00 

UNRHYW BETH SY’N DEBYG I GERDDORIAETH FYW, CERDDORIAETH WEDI EI RECORDIO 
NEU PERFFORMIADAU DAWNS | ANYTHING OF A SIMILAR NATURE TO LIVE MUSIC, 
RECORDED MUSIC OR PERFORMANCES OF DANCE 23:00 – 01:00 
 
AMSERAU ANSAFONOL / NON-STANDARD TIMINGS 
 
- Awr ychwanegol bob dydd Gwener, dydd Sadwrn a dydd Sul ar gyfer pob penwythnos Gŵyl Banc 
Mai, Sulgwyn a mis Awst. 
- Awr ychwanegol bob dydd Iau, dydd Gwener, dydd Sadwrn, dydd Sul a dydd Llun ar gyfer 
penwythnos Gŵyl Banc y Pasg. 
- Awr ychwanegol ar Noswyl Nadolig, Gŵyl San Steffan, Dydd Gŵyl Dewi a Gŵyl Padrig. 
- Nos Galan - o ddechrau oriau ar Nos Galan tan ddiwedd oriau ar Ddydd Calan 
- Dangosiad o gemau bocsio rygbi, pêl-droed, criced neu deitl byd rhyngwladol byw a ddarlledir yn 
fyw y tu allan i'r dyddiau safonol a'r amserau am gyfnod o 30 munud cyn dechrau'r digwyddiad hyd at 
30 munud ar ôl diwedd y digwyddiad gan gynnwys unrhyw gyfnod o amser ychwanegol yn digwydd 
yn y digwyddiad. 
 
- An additional hour every Friday, Saturday and Sunday for each May, Whitsun and August Bank 
Holiday weekend. 
- An additional hour every Thursday, Friday, Saturday, Sunday and Monday for the Easter Bank 
Holiday weekend. 
- An additional hour on Christmas Eve, Boxing Day, St David’s Day and St Patrick’s Day. 
- New Year’s Eve – from the commencement of hours on New Year’s Eve until the end of hours on 
New Year’s Day 
- Screening of live international rugby, football, cricket or world title boxing matches broadcast live 
outside the standard days and timings for a period 30 mins before the start of the event through to 30 
mins after the end of the event including any period of extra time occurring in the event. 
 

Oriau agor y safle | The opening hours of the premises 
 
DYDD LLUN | MONDAY : 12:00 – 01:30 

DYDD MAWRTH | TUESDAY : 12:00 – 01:30 

DYDD MERCHER | WEDNESDAY : 12:00 – 01:30 

DYDD IAU | THURSDAY : 12:00 – 01:30 

DYDD GWENER / FRIDAY: 12:00 – 01:30 

DYDD SADWRN | SATURDAY : 12:00 – 01:30 

DYDD SÛL | SUNDAY : 12:00 – 01:30 

 
AMSERAU ANSAFONOL | NON-STANDARD TIMINGS:  
 
- Awr ychwanegol bob dydd Gwener, dydd Sadwrn a dydd Sul ar gyfer pob penwythnos Gŵyl Banc 
Mai, Sulgwyn a mis Awst. 
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- Awr ychwanegol bob dydd Iau, dydd Gwener, dydd Sadwrn, dydd Sul a dydd Llun ar gyfer 
penwythnos Gŵyl Banc y Pasg. 
- Awr ychwanegol ar Noswyl Nadolig, Gŵyl San Steffan, Dydd Gŵyl Dewi a Gŵyl Padrig. 
- Nos Galan - o ddechrau oriau ar Nos Galan tan ddiwedd oriau ar Ddydd Calan 
- Dangosiad o gemau bocsio rygbi, pêl-droed, criced neu deitl byd rhyngwladol byw a ddarlledir yn 
fyw y tu allan i'r dyddiau safonol a'r amserau am gyfnod o 30 munud cyn dechrau'r digwyddiad hyd at 
30 munud ar ôl diwedd y digwyddiad gan gynnwys unrhyw gyfnod o amser ychwanegol yn digwydd 
yn y digwyddiad. 
 
- An additional hour every Friday, Saturday and Sunday for each May, Whitsun and August Bank 
Holiday weekend. 
- An additional hour every Thursday, Friday, Saturday, Sunday and Monday for the Easter Bank 
Holiday weekend. 
- An additional hour on Christmas Eve, Boxing Day, St David’s Day and St Patrick’s Day. 
- New Year’s Eve – from the commencement of hours on New Year’s Eve until the end of hours on 
New Year’s Day 
- Screening of live international rugby, football, cricket or world title boxing matches broadcast live 
outside the standard days and timings for a period 30 mins before the start of the event through to 30 
mins after the end of the event including any period of extra time occurring in the event. 
 

Os yw’r drwydded yn caniatáu cyflenwi alcohol, a yw hyn yn golygu ar gyfer yfed ar y safle 
neu oddi yno 
Where the licence authorises supplies of alcohol whether these are on and/ or off supplies 
 
AR AC ODDI AR Y SAFLE | ON AND OFF SALES 

Enw, cyfeiriad (cofrestredig), rhif ffôn ac e-bost (os yw’n berthnasol) deilydd y drwydded safle 
| Name, (registered) address, telephone number and email (where relevant) of holder of 
premises licence 
 
JOHN ROBERT JAMES DAVIES 
 

Rhif cofrestredig y deilydd, er enghraifft rhif cwmni, rhif elusen (os yw’n berthnasol) 
Registered number of holder, for example company number, charity number (where 
applicable) 
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Enw, cyfeiriad a rhif ffôn Goruchwyliwr Safle dynodedig os yw’r drwydded safle yn caniatáu 
cyflenwi alcohol | Name, address and telephone number of designated premises supervisor 
where the premises licence authorises the supply of alcohol  
 
JOHN ROBERT JAMES DAVIES 
 
 

Rhif trwydded bersonol ac enw’r awdurdod sy’n rhoi’r drwydded bersonol a ddelir gan y 
Goruchwyliwr Safle dynodedig os yw’r drwydded safle yn caniatáu cyflenwi alcohol 
Personal licence number and issuing authority of personal licence held by designated 
premises supervisor where the premises licence authorises for the supply of alcohol 
 
00NU-IND-02124 
 
CYNGOR SIR CAERFYRDDIN / CARMARTHENSHIRE COUNTY COUNCIL 
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ATODIAD 1 - AMODAU GORFODOL 

1 Amodau gorfodol pan fydd trwydded yn awdurdodi cyflenwi alcohol 
 

(1) Pan fydd trwydded safle’n awdurdodi cyflenwi alcohol, rhaid i’r drwydded gynnwys yr amodau 
canlynol. 
(2) Yr amod cyntaf yw na ellir cyflenwi alcohol dan y drwydded safle- 

(a) ar adeg pan nad oes yna oruchwyliwr safle dynodedig yn unol â’r drwydded safle, neu 
(b) ar adeg pan nad oes gan y goruchwyliwr safle dynodedig drwydded bersonol neu pan fydd 
ei drwydded bersonol wedi’i hatal. 

(3) Yr ail amod yw bod unrhyw alcohol a gyflenwir dan y drwydded safle’n gorfod cael ei gyflenwi 
neu’i awdurdodi gan berson sydd â thrwydded bersonol. 
 
2 Amod gorfodol:  dangos ffilmiau 
 

(1) Pan fydd trwydded safle’n awdurdodi dangos ffilmiau, rhaid i’r drwydded gynnwys amod bod 
mynediad i blant pan fydd unrhyw ffilm yn cael ei dangos yn cael ei gyfyngu yn unol â’r adran hon. 
(2) Pan fydd y corff categoreiddio ffilmiau’n cael ei nodi yn y drwydded, oni bai bod is-adran (3)(b) yn 
berthnasol, rhaid cyfyngu mynediad i blant yn unol ag unrhyw argymhelliad a wneir gan y corff 
hwnnw. 
(3) (a) pan nad yw’r corff categoreiddio ffilmiau wedi’i nodi yn y drwydded, neu 

(b) pan fydd yr awdurdod trwyddedu wedi hysbysu deiliad y drwydded bod yr is-adran hon yn 
berthnasol i’r ffilm dan sylw, dylid cyfyngu mynediad i blant yn unol ag unrhyw argymhelliad a 
wneir gan yr awdurdod trwyddedu hwnnw. 

 (4) Yn yr adran hon - 
Mae “plant” yn golygu pobl dan 18 oed; ac mae 
"corff categoreiddio ffilmiau” yn golygu’r person neu’r personau a ddynodwyd fel yr awdurdod dan 
adran 4 o Ddeddf Recordiadau Fideo 1984 (c.39) (yr awdurdod sy’n pennu addasrwydd ffilmiau fideo 
ar gyfer categoreiddio). 
 
3 Amod gorfodol:  goruchwylio drysau 
 

(1) Pan fydd trwydded safle’n cynnwys amod bod yn rhaid i un berson neu ragor fod ar yr eiddo ar 
adegau penodol i gwblhau gweithgaredd diogelwch, rhaid i’r drwydded gynnwys amod bod yn rhaid i 
unrhyw berson o’r fath feddu ar drwydded Awdurdod y Diwydiant Diogelwch. 
(2) Ond does dim byd yn is-adran (1) sy’n gofyn am osod amod o’r fath - 

(a) ar gyfer safleoedd o fewn paragraff 8(3)(a) o Atodlen 2 Deddf y Diwydiant Diogelwch 
Preifat 2001 (c.12) (safleoedd gyda thrwyddedau safle sy’n awdurdodi dramâu neu ffilmiau, 
neu 
(b) ar gyfer safleoedd mewn perthynas ag- 

(i) unrhyw achlysur a grybwyllir ym mharagraff 8(3)(b) neu (c) o’r Atodlen honno 
(safleoedd sy’n cael eu defnyddio gan glwb sydd â thystysgrif safle clwb yn unig, dan 
hysbysiad digwyddiad dros dro sy’n awdurdodi dramâu neu ffilmiau, neu dan drwydded 
hapchwarae, neu   
(ii) unrhyw achlysur o fewn paragraff 8(3)(d) o’r Atodlen honno (achlysuron a bennir gan 
reoliadau dan y Ddeddf honno).  

(3) At ddibenion yr adran hon - 
(a) mae "gweithgaredd diogelwch" yn golygu gweithgaredd y mae paragraff 2(1)(a) o’r Atodlen 
honno’n berthnasol ar ei gyfer, a 
 (b) bod paragraff 8(5) o’r Atodlen honno (dehongli cyfeiriadau at achlysur) yn berthnasol, am 
ei fod yn berthnasol mewn perthynas â pharagraff 8 o’r Atodlen honno. 
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Gorchymyn Deddf Trwyddedu 2003 (Amodau Trwyddedu Gorfodol) 2014 
 

Yn effeithiol o 6 Ebrill 2014 
 

1. Rhaid i berson perthnasol sicrhau na chaiff unrhyw alcohol ei werthu na’i gyflenwi i’w yfed ar y 
safle nac oddi arno am bris sy’n llai na’r pris a ganiateir. 
 

2. At ddibenion yr amod a nodir ym mharagraff 1- 
 

(a) mae “treth” i’w dehongli yn unol â Deddf Trethi ar Ddiodydd Alcoholaidd 1979(6); 
 

(b) “y pris a ganiateir” yw’r pris a geir drwy ddefnyddio’r fformiwla – 
 

P = D + (DxV) 
 
pan mai – 
 
(i) P yw’r pris a ganiateir 
(ii) D yw cyfradd y dreth sy’n daladwy mewn perthynas â’r alcohol fel pe bai’r dreth yn cael 

ei chodi ar ddyddiad gwerthu neu gyflenwi’r alcohol, a 
(iii) V yw cyfradd y dreth ar werth sy’n daladwy mewn perthynas â’r alcohol fel pe bai’r dreth 

ar werth yn cael ei chodi ar ddyddiad gwerthu neu gyflenwi’r alcohol 
 

(c) ystyr “person perthnasol”, mewn perthynas â safle lle y mae trwydded safle mewn grym, yw 
(i) Deiliad y drwydded safle, 
(ii) Goruchwylydd dynodedig y safle (os oes un) mewn perthynas â thrwydded o’r fath, neu 
(iii) Deiliad trwydded bersonol sy’n cyflenwi alcohol o dan drwydded o’r fath neu sy’n 

caniatáu iddo gael ei gyflenwi; 
 

(d) ystyr “person perthnasol’, mewn perthynas â safle lle y mae tystysgrif safle clwb mewn 
grym, yw unrhyw un o aelodau neu swyddogion y clwb sy’n bresennol ar y safle mewn rôl 
sy’n galluogi’r aelod neu’r swyddog i atal y cyflenwad o dan sylw; ac 
 

(e) ystyr “treth ar werth” yw treth ar werth sy’n daladwy yn unol â Deddf Treth ar Werth 1994(7) 
 

3. Os nad yw’r pris a ganiateir a roddir gan Baragraff (b) o baragraff 2 (ar wahân i’r paragraff 
hwn) yn rhif cyfan o geiniogau, rhaid cymryd mai’r pris a roddir gan yr is-baragraff hwnnw yw’r 
pris a roddir mewn gwirionedd gan yr is-baragraff hwnnw wedi’i dalgrynnu i fyny i’r geiniog 
agosaf. 
 

4. (1) Mae is-baragraff (2) yn gymwys os yw’r pris a ganiateir gan Baragraff (b) o baragraff 2 ar y 
naill ddiwrnod (“y diwrnod cyntaf”) yn wahanol i’r pris a ganiateir ar y diwrnod nesaf (“yr ail 
ddiwrnod”) o ganlyniad i newid i gyfradd y dreth neu’r dreth ar werth. 

 
(2) Mae’r pris a ganiateir sy’n gymwys ar y diwrnod cyntaf yn gymwys i werthiant neu 
gyflenwad alcohol sy’n digwydd cyn i’r cyfnod o 14 diwrnod sy’n dechrau ar yr ail ddiwrnod 
ddod i ben. 
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Gorchymyn Deddf Trwyddedu 2003 (Amodau Trwyddedu Gorfodol) (Diwygio) 2014 

Mae’r Amodau Gorfodol isod yn disodli Gorchymyn Deddf Trwyddedu 2003 (Amodau Trwyddedu 

Gorfodol) 2010 a daethant i rym ar 1 Hydref 2014.  

Mae amodau 1 i 4 yn cyfeirio at yr holl safleoedd sy’n gwerthu neu gyflenwi alcohol i’w yfed ar 

y safle. Mae amod 3 yn berthnasol i safleoedd sy’n gwerthu alcohol i’w yfed oddi ar y safle. 

1. (1) Rhaid i’r person cyfrifol sicrhau nad yw staff ar y safle perthnasol yn ymgymryd â, yn trefnu 

neu’n cymryd rhan mewn unrhyw hyrwyddo anghyfrifol mewn perthynas â’r safle. 

    (2) Yn y paragraff hwn, mae hyrwyddo anghyfrifol yn golygu un neu fwy o’r gweithgareddau a 

ganlyn, neu weithgareddau sy’n sylweddol debyg, sy’n digwydd er mwyn hyrwyddo gwerthiant neu 

gyflenwad o alcohol i’w yfed ar y safle - 

(a) gemau neu weithgareddau eraill sy’n gofyn am neu’n hybu, neu sydd wedi’u dylunio i ofyn 

neu i hybu unigolion i -  

(i) yfed swm o alcohol o fewn cyfyngiad amser (heblaw yfed alcohol a werthwyd neu a 

gyflenwyd ar y safle cyn terfyn y cyfnod y mae'r unigolyn cyfrifol wedi'i awdurdodi i 

werthu neu gyflenwi alcohol), neu 

(ii) yfed cymaint o alcohol â phosib (un ai mewn cyfyngiad amser neu fel arall);  

(b) darparu swm diddiwedd neu amhenodol o alcohol am ddim neu am bris penodedig neu ar 

ddisgownt i'r cyhoedd neu i grŵp a gaiff ei ddiffinio gan nodwedd benodol sy'n peri risg 

sylweddol o danseilio amcan trwyddedu; 

(c) darparu alcohol am ddim neu ar ddisgownt neu unrhyw beth arall fel gwobr i annog neu i 

wobrwyo prynu ac yfed alcohol dros gyfnod o 24 awr neu lai mewn modd sy'n peri risg 

sylweddol o danseilio amcan trwyddedu; 

(d) gwerthu neu gyflenwi alcohol mewn cysylltiad â phosteri neu bamffledi ar, neu yng 

nghyffiniau'r safle, a ellir ei ystyried yn rhesymol fel ei fod yn caniatáu, neu'n annog neu'n 

cyfeirio at effeithiau meddwdod ac ymddygiad gwrthgymdeithasol mewn modd ffafriol; 

(e) unigolyn yn tywallt alcohol yn uniongyrchol i geg unigolyn arall (heblaw pan fo unigolyn yn 

methu yfed heb gymorth oherwydd anabledd). 

2. Rhaid i'r unigolyn cyfrifol sicrhau fod dŵr yfed am ddim yn cael ei ddarparu ar gais i gwsmeriaid 

pan fod hyn ar gael yn rhesymol. 
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3. (1) Rhaid i ddeilydd y drwydded eiddo neu ddeilydd y dystysgrif eiddo clwb sicrhau y gweithredir 

polisi gwirio oed ar y safle mewn perthynas â gwerthu neu gyflenwi alcohol. 

    (2) Rhaid i oruchwyliwr dynodedig y safle mewn perthynas â'r drwydded eiddo sicrhau bod 

gwerthiant alcohol ar y safle yn digwydd yn unol â'r polisi gwirio oed. 

   (3) Rhaid i'r polisi fynnu bod unigolion sy'n edrych dan 18 oed i'r person cyfrifol (neu'r oed hŷn a 

nodir yn y polisi) ddangos ar gais, cyn cael prynu alcohol, tystiolaeth yn cynnwys eu llun, dyddiad 

geni a naill ai - 

(a) marc holograffig, neu 

(b) nodwedd uwchfioled. 

4. Rhaid i'r unigolyn cyfrifol sicrhau - 

(a) os caiff unrhyw un o'r diodydd alcoholig canlynol eu gwerthu neu eu cyflenwi i'w hyfed ar y 

safle (heblaw am ddiodydd alcohol sy'n cael eu gwerthu neu eu cyflenwi ar ôl eu gwneud yn 

barod i'w gwerthu mewn cynhwysydd wedi'i gau'n ddiogel), bydd yr alcohol ar werth i 

gwsmeriaid yn y mesurau a ganlyn - 

(i) cwrw neu seidr: ½ peint; 

(ii) jin, rym, fodca neu wisgi: 25 ml neu 35 ml; a 

(iii) gwin llonydd mewn gwydryn: 125 ml; 

(b) caiff y mesurau hyn eu dangos mewn bwydlen, ar restr brisiau neu ddeunydd printiedig 

arall sydd ar gael i gwsmeriaid ar y safle; a 

(c) lle nad yw cwsmer, mewn perthynas â gwerthiant alcohol, yn manylu ar y swm o alcohol i'w 

werthu, bydd y gwerthwr yn hysbysu'r cwsmer fod y mesurau hyn ar gael. 
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Annex 1 - MANDATORY CONDITIONS 
 

1 Mandatory conditions where licence authorises supply of alcohol 
 

(1) Where a premises licence authorises the supply of alcohol, the licence must include the following 

conditions. 

(2) The first condition is that no supply of alcohol may be made under the premises licence- 

(a) at a time when there is no designated premises supervisor in respect of the premises 

licence, or 

(b) at a time when the designated premises supervisor does not hold a personal licence or his 

personal licence is suspended. 

(3) The second condition is that every supply of alcohol under the premises licence must be made or 

authorised by a person who holds a personal licence. 

 

2 Mandatory condition: exhibition of films 
 

(1) Where a premises licence authorises the exhibition of films, the licence must include a condition 

requiring the admission of children to the exhibition of any film to be restricted in accordance with this 

section. 

(2) Where the film classification body is specified in the licence, unless subsection (3)(b) applies, 

admission of children must be restricted in accordance with any recommendation made by that body. 

(3) Where- 

(a) the film classification body is not specified in the licence, or 

(b) the relevant licensing authority has notified the holder of the licence that this subsection 

applies to the film in question, admission of children must be restricted in accordance with any 

recommendation made by that licensing authority. 

(4) In this section - "children" means persons aged under 18; and "film classification body" means the 

person or persons designated as the authority under section 4 of the Video Recordings Act 1984 

(c.39) (authority to determine suitability of video works for classification). 

 

3 Mandatory condition: door supervision 
 

(1) Where a premises licence includes a condition that at specified times one or more individuals 

must be at the premises to carry out a security activity, the licence must include a condition that each 

such individual must be licensed by the Security Industry Authority. 

(2) But nothing in subsection (1) requires such a condition to be imposed- 

(a) in respect of premises within paragraph 8(3)(a) of Schedule 2 to the Private Security 

Industry Act 2001 (c.12) (premises with premises licenses authorising plays or films), or 

(b) in respect of premises in relation to- 

(i) any occasion mentioned in paragraph 8(3)(b) or (c) of that Schedule (premises being 

used exclusively by club with club premises certificate, under a temporary event notice 

authorising plays or films or under a gaming licence), or 

(ii) any occasion within paragraph 8(3)(d) of that Schedule (occasions prescribed by 

regulations under that Act). 

(3) For the purposes of this section- 
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(a) "security activity" means an activity to which paragraph 2(1)(a) of that Schedule applies, 

and 

(b) paragraph 8(5) of that Schedule (interpretation of references to an occasion) applies as it 

applies in relation to paragraph 8 of that Schedule. 

 
 

The Licensing Act 2003 (Mandatory Licensing Conditions) Order 2014 
 
With effect from 28th May 2014 
 
1. A relevant person shall ensure that no alcohol is sold or supplied for consumption on or off the 

premises for a price which is less than the permitted price. 

2. For the purposes of the condition set out in paragraph 1- 

(a) “duty” is to be construed in accordance with the Alcoholic Liquor Duties Act 1979; 

(b) “permitted price” is the price found by applying the formula – 

P = D + (DxV) 
where – 
(i) P is the permitted price 

(ii) D is the rate of duty chargeable in relation to the alcohol as if the duty were 
charged on the date of the sale or supply of the alcohol, and 

(iii) V is the rate of value added tax chargeable in relation to the alcohol as if the 
value added tax were charged on the date of the sale or supply of the alcohol 

(c) “relevant person” means, in relation to premises in respect of which there is in force a 
premises licence – 

(i) The holder of the premises licence, 

(ii) The designated premises supervisor (if any) in respect of such a licence, or 

(iii) The personal licence holder who makes or authorises a supply of alcohol under 
such a licence; 

(d) “relevant person” means, in relation to premises in respect of which there is in force a 
club premises certificate, any member or officer of the club present on the premises in a 
capacity which enables the member or officer to prevent the supply in question; and 

(e) “valued added tax” means value added tax charged in accordance with the Value 
Added Tax Act 1994 

3. Where the permitted price given by Paragraph (b) of paragraph 2 would (apart from this 
paragraph) not be a whole number of pennies, the price given by that sub-paragraph shall be 
taken to be the price actually given by that sub-paragraph rounded up to the nearest penny. 
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4. (1) Sub-paragraph (2) applies where the permitted price by Paragraph (b) of paragraph 2 on a 
day (“the first day”) would be different from the permitted price on the next day (“the second day”) 
as a result of a change to the rate of duty or value added tax. 

(2) The permitted price which would apply on the first day applies to sales or supplies of alcohol 
which take place before the expiry of the period of 14 days beginning on the second day. 

 
The Licensing Act 2003 (Mandatory Licensing Conditions) (Amendment) Order 2014 

The below Mandatory Conditions replace the Licensing Act 2003 (Mandatory Licensing Conditions) 

Order 2010 and comes into effect on 1st October 2014 

Conditions 1 to 4 refer to all premises that sell or supply alcohol for consumption on the 

premises. Condition 3 is relevant to Premises that sell for consumption off the premises. 

1. (1) The responsible person must ensure that staff on relevant premises do not carry out, arrange or 

participate in any irresponsible promotions in relation to the premises. 

(2) In this paragraph, an irresponsible promotion means any one or more of the following activities, or 

substantially similar activities, carried on for the purpose of encouraging the sale or supply of alcohol 

for consumption on the premises— 

(a) games or other activities which require or encourage, or are designed to require or encourage, 

individuals to— 

(i) drink a quantity of alcohol within a time limit (other than to drink alcohol sold or supplied on 

the premises before the cessation of the period in which the responsible person is authorised 

to sell or supply alcohol), or 

(ii) drink as much alcohol as possible (whether within a time limit or otherwise); 

(b) provision of unlimited or unspecified quantities of alcohol free or for a fixed or discounted fee to 

the public or to a group defined by a particular characteristic in a manner which carries a significant 

risk of undermining a licensing objective; 

(c) provision of free or discounted alcohol or any other thing as a prize to encourage or reward the 

purchase and consumption of alcohol over a period of 24 hours or less in a manner which carries a 

significant risk of undermining a licensing objective; 

(d) selling or supplying alcohol in association with promotional posters or flyers on, or in the vicinity of, 

the premises which can reasonably be considered to condone, encourage or glamorise anti-social 

behaviour or to refer to the effects of drunkenness in any favourable manner; 

(e) dispensing alcohol directly by one person into the mouth of another (other than where that other 

person is unable to drink without assistance by reason of disability). 

2. The responsible person must ensure that free potable water is provided on request to customers 

where it is reasonably available. 

3. (1) The premises licence holder or club premises certificate holder must ensure that an age 

verification policy is adopted in respect of the premises in relation to the sale or supply of alcohol. 
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(2) The designated premises supervisor in relation to the premises licence must ensure that the 

supply of alcohol at the premises is carried on in accordance with the age verification policy. 

(3) The policy must require individuals who appear to the responsible person to be under 18years of 

age (or such older age as may be specified in the policy) to produce on request, before being served 

alcohol, identification bearing their photograph, date of birth and either— 

(a) a holographic mark, or 

(b) an ultraviolet feature. 

4. The responsible person must ensure that— 

(a) where any of the following alcoholic drinks is sold or supplied for consumption on the premises 

(other than alcoholic drinks sold or supplied having been made up in advance ready for sale or supply 

in a securely closed container) it is available to customers in the following measures— 

(i) beer or cider: ½ pint; 

(ii) gin, rum, vodka or whisky: 25 ml or 35 ml; and 

(iii) still wine in a glass: 125 ml; 

(b) these measures are displayed in a menu, price list or other printed material which is available to 

customers on the premises; and 

(c) where a customer does not in relation to a sale of alcohol specify the quantity of alcohol to be 

sold, the customer is made aware that these measures are available.” 
 

 



(Cyhoeddwyd | Issued : 01/05/2024)  

Page 13 of 20 
 

Atodiad 2 – Amodau sy’n gyson â’r Rhestr weithredu 
Annex 2 - Conditions consistent with the operating Schedule 
 

a) Cyffredinol | General 
 
Dylid darllen yr Atodlen Weithredu hon ar y cyd â'r cais am drwydded eiddo ar gyfer Bar Riviera, Yr 
Hen Ysgol, Aberystwyth, SY23 1LH.  Mae'r atodlen yn nodi sut rwy'n bwriadu hyrwyddo amgylchedd 
diogel a phleserus i noddwyr a pharch at y gymuned leol. 
Mae'r atodlen yn adlewyrchu ymrwymiad i'm harferion busnes cyfrifol ac yn ymgorffori'r egwyddorion 
a nodir yng nghanllawiau Adran 182 Deddf Trwyddedu 2003 a Datganiad Polisi Trwyddedu Cyngor 
Sir Ceredigion 2021-2026. 
Rwy'n drwyddedai cymwys gyda dros 30 mlynedd o brofiad yn y fasnach drwyddedu ac rwyf wedi 
gweithredu nifer o safleoedd trwyddedig llwyddiannus yn Aberystwyth dros y ddegawd diwethaf. 
Bydd gweithdrefnau cwmni presennol yn cael eu cymhwyso i'r safle a bydd y safle'n cael ei reoli a'i 
weithredu gan roi sylw dyledus i'r amcanion trwyddedu. 
Rwy'n bwriadu darparu safle sy'n hyrwyddo amgylchedd diogel a phleserus i noddwyr a'r gymuned 
leol. 
Bydd y safle bob amser yn gweithredu gwasanaeth alcohol cyfrifol a bydd yr holl staff yn cael 
hyfforddiant rheolaidd ar weini alcohol yn gyfrifol, gan gynnwys nodi arwyddion o feddwdod a gwrthod 
gwasanaethu pan fo angen.  Mae ein dull gweithredu yn meithrin amgylchedd diogel i'n cwsmeriaid ei 
fwynhau, bob amser. 
Bydd arferion gwaith cadarn yn cael eu defnyddio i sicrhau nad yw ein gweithgareddau'n cael effaith 
negyddol ar y gymuned leol.  Yn ystod adloniant a reoleiddir yn y safle, byddwn yn sicrhau nad yw ein 
gweithgareddau'n tarfu ar drigolion lleol cyfagos.  Rydym bob amser yn dymuno cynnal perthynas 
gytûn â'r gymuned leol.  
Ar ddiwrnodau dethol, mae'r safle'n gobeithio denu ystod amrywiol o adloniant o actau cerddoriaeth 
fyw, nosweithiau meic agored, i ddigwyddiadau chwaraeon byw a chwaraeon bar fel pŵl a dartiau.  Y 
bwriad yw curadu pob digwyddiad i weddu i chwaeth a hoffter y gymuned a fydd yn meithrin cyfraniad 
diwylliannol i'r dref. 
Bydd y safle yn gweithredu mesurau diogelwch priodol yn ystod oriau gweithredu i sicrhau diogelwch 
a'r gymuned gyfagos.  Mae hyn yn cynnwys staff hyfforddedig, systemau gwyliadwriaeth a 
phrotocolau diogelwch eraill. 
Os bydd trigolion lleol yn codi unrhyw bryderon mewn perthynas â gweithrediad y safle, byddwn bob 
amser yn ymgysylltu'n weithredol â nhw i ddatrys unrhyw faterion a allai fod ganddynt.  Ein bwriad yw 
hyrwyddo cysylltiadau cadarnhaol â'n trigolion a'n busnesau cyfagos bob amser. 
Fel y gwnes i yn y safle blaenorol rydw i wedi gweithredu yn Aberystwyth, byddem yn cofrestru gyda'r 
Fenter SAVI Trwyddedu sy'n canolbwyntio ar ddiogelwch mewn tafarndai/bwytai/clybiau. 
Mae'r mesurau a nodir yn A-DHC isod yn amlinellu sut rydym yn bwriadu hyrwyddo'r amcanion 
trwyddedu yn y safle. 
 
This Operating Schedule should be read in conjunction with the premises licence application for Bar 
Riviera, Yr Hen Ysgol, Aberystwyth, SY23 1LH.  The schedule sets out how I intend to promote a 
safe and enjoyable environment for patrons and respect for the local community. 
The schedule reflects a commitment to my responsible business practices and incorporates the 
principles laid out within Section 182 guidance of the Licensing Act 2003 and Ceredigion County 
Council's Statement of Licensing Policy 2021-2026. 
I am a competent licensee with over 30 years of experience in the licensing trade and have operated 
a number of successful licensed premises within Aberystwyth over the past decade. 
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Existing company procedures will be applied to the premises and the premises will be managed and 
operated with due regard to the licensing objectives. 
I intend to provide a premises that promotes a safe and enjoyable environment for patrons and the 
local community. 
The premises will at all times operate responsible alcohol service and all staff will undergo regular 
training on serving alcohol responsibly, including identifying signs of intoxication and refusing serve 
when necessary.  Our approach fosters a safe environment for our patrons to enjoy, at all times. 
Robust working practices will be employed to ensure that our activities do not negatively impact on 
the local community.  During regulated entertainment at the premises, we will ensure that our 
activities do not cause a disturbance to nearby local residents.  We at all times wish to maintain a 
harmonious relationship with the local community.  
On selected days, the premises hopes to attract a diverse range of entertainment from live music 
acts, open mic nights, to live sporting events and bar sports such as pool and darts.  It is intended 
that all events are curated to suit the community's tastes and preferences that will foster cultural 
contribution to the town. 
The premises will implement appropriate security measures during operating hours to ensure the 
safety and the surrounding community.  This includes trained staff, surveillance systems and other 
security protocols. 
Should any concerns be raised by local residents in relation to the premises' operation we will always 
actively engage with them to resolve any issues they may have.  It is our intention to promote positive 
relations with our neighbouring residents and businesses at all times. 
As I have done in the previous premises I have operated in Aberystwyth, we would register with the 
Licensing SAVI Initiative which focuses on safety in pubs/restaurants/clubs. 
The measures noted in A-DHC below outline how we intend to promote the licensing objectives at the 

premises. 
 

b) Atal trosedd ac anrhefn | The prevention of crime and disorder 
 
Rheoli a rheoli gwerthu alcohol: Bydd yr holl staff yn cael eu hyfforddi'n llawn i gyflawni eu rôl.  
Byddant hefyd yn cael eu hyfforddi ar gnnwys trwydded y safle gan gynnwys amseroedd gweithredu, 
gweithgareddau trwyddedu a phob cyflwr. 
Bydd llyfr digwyddiadau yn cael ei gynnal i gofnodi unrhyw weithgaredd o natur dreisgar, droseddol 
neu wrthgymdeithasol.  Bydd y cofnod yn cynnwys yr amser a'r dyddiad, natur y digwyddiad, y bobl 
dan sylw, y camau a gymerwyd a manylion y person sy'n gyfrifol am reoli'r safle adeg y digwyddiad. 
Darpariaeth Camerâu Cylch Cyfyng (CCTV): Bydd system CCTV yn cael ei gosod a bydd y system 
yn addas at ddibenion atal a chanfod troseddau ac yn gallu darparu delweddau o safon adnabod. 
Bydd yr offer CCTV yn cael ei gynnal mewn cyflwr gweithio da ac yN cofnodi'n barhaus pan fydd 
gweithgaredd wedi’u trwyddedu yn digwydd. 
Bydd y system CCTV yn cwmpasu pob rhan o'r safle y mae gan y cyhoedd fynediad iddo, gan 
gynnwys unrhyw ardaloedd allanol. 
Bydd delweddau CCTV yn cael eu cadw am o leiaf 31 diwrnod. 
Os bydd yr offer CCTV yn methu, hysbysir yr Heddlu a'r Awdurdod Trwyddedu cyn gynted â phosibl a 
chymerir camau ar unwaith i roi'r offer yn ôl ar waith. 5:15.  
Darparu Goruchwylwyr Drws: Goruchwylwyr drysau i'w cyflogi gan y safle yn ôl yr angen.  Bydd pob 
goruchwyliwr drws yn gwisgo dillad gwelededd uchel ac yn arddangos eu bathodyn SIA mewn dull 
cymeradwy (h.y. deiliad bathodyn i’w arddangos ar eu braich) bob amser. 
Camddefnyddio Sylweddau Cyffuriau: Bydd deiliad y drwydded safle neu bersonol enwebedig yn 
darparu polisi cyffuriau ysgrifenedig sy'n manylu ar y camau sydd i'w cymryd i leihau'r cyfle i 
ddefnyddio neu gyflenwi sylweddau anghyfreithlon yn y safle. 
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Bydd deiliad trwydded y safle neu berson enwebedig yn sicrhau bod hysbysiad amlwg yn cael ei 
arddangos yn hysbysu'r rhai sy'n bresennol y bydd yr Heddlu yn cael gwybod os bydd unrhyw un yn 
cael ei ganfod yn meddu ar sylweddau neu arfau rheoledig. 
Bydd yr holl staff yn cael eu hyfforddi'n llawn i gyflawni eu rôl.  Byddant hefyd yn cael eu hyfforddi yng 
nghynnwys y drwydded safle gan gynnwys adegau o weithgareddau gweithredol, trwydded a phob 
cyflwr.  Bydd cofnod o hyfforddiant staff yn cael ei gadw ac ar gael i swyddog awdurdodedig ar gais. 
Goruchwylwyr drws i'w cyflogi gan y safle pan ddisgwylir nifer uwch o noddwyr, e.e., yn ystod 
digwyddiadau chwaraeon mawr, digwyddiadau cerddoriaeth fyw, wythnos y glas, ac ati, ac yn ôl yr 
angen. 
 

Control and management of the sale of alcohol: All staff shall be fully trained to perform their role.  
They will also be trained in the contents of the premises licence including times of operation, 
licensable activities and all conditions. 

An incident book shall be maintained to record any activity of a violent, criminal or anti-social nature.  
The record will contain the time and date, the nature of the incident, the people involved, the action 
taken and details of the person responsible for the management of the premises at the time of the 
incident. 

Provision of CCTV: A CCTV system will be installed and the system will be fit for the purpose of the 
prevention and detection of crime and be capable of providing images of identification standard. 

The CCTV equipment shall be maintained in good working order and continually record when 
licensable activity takes place. 

The CCTV system shall cover all areas of the premises to which the public have access including any 
outside areas. 

CCTV images shall be retained for a minimum of 31 days. 

If the CCTV equipment fails, the Police and Licensing Authority will be informed as soon as possible 
and immediate steps will be taken to put the equipment back into action. 

Provision of Door Supervisors: Door supervisors to be employed by the premises as required.  All 
door supervisors will wear high visibility clothing and display their SIA badge in an approved method 
(i.e., arm display badge holder) at all times. 

Drug Substance Misuse: The premises licence holder or nominated personal shall provide a written 
drugs policy detailing the actions to be undertaken to minimise the opportunity to use or supply illegal 
substances within the premises. 

The premises licence holder or nominated person shall ensure that a clearly visible notice is 
displayed advising those attending that the Police will be informed if anyone is found in possession of 
controlled substances or weapons. 

All staff shall be fully trained to perform their role.  They will also be trained in the contents of the 
premises licence including times of operational, licensable activities and all conditions.  A log of staff 
training will be kept and made available to an authorised officer on request. 

Door supervisors to be employed by the premises when higher number of patrons are expected, e.g., 
during large sporting events, live music events, fresher's week, etc, and as required. 

 
 

c) Diogelwch y cyhoedd | Public safety 
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Diogelwch Gwydr: Bydd y casgliad o wydrau a photeli yn cael eu casglu'n rheolaidd er mwyn sicrhau 
nad oes unrhyw wydrau gwag yn y safle a'r cyffiniau yn cronni. Bydd alcohol a diodydd meddal yn 
cael eu gweini mewn plastig, polycarbonad neu gwydrau caled. 
 
Defnydd: Bydd gweithdrefnau digonol yn cael eu rhoi ar waith i sicrhau nad oes gormod ar y safle 
(hyn a allai achosi anaf trwy wasgu) yn digwydd mewn unrhyw ran o'r safle. Bydd cynllun gwacáu 
addas rhag ofn y bydd argyfwng ar waith yn y safle. 
 
Goleuo: Yn absenoldeb golau dydd digonol, bydd goleuadau addas a digonol yn cael eu darparu a'u 
cynnal ym mhob ardal sy'n hygyrch i'r cyhoedd. 
 
Gwastraff: Bydd yr holl sbwriel a gynhyrchir gan y safle yn cael ei storio'n ddiogel mewn ardal 
ddynodedig neu mewn bin gyda chlawr tynn a chaead y gellir ei gloi. 
 
Bydd mannau addas yn cael eu darparu ar gyfer sbwriel sigaréts yn yr ardal smygu ddynodedig.  
Bydd y mannau hyn cael eu gwagio yn ôl yr angen. 
 
 
Glass Safety: The collection of glasses and bottles shall be undertaken at regular intervals to ensure 
there is no build-up of empties in and around the premises. Alcohol and soft drinks will be served in 
plastic, polycarbonate or toughened glasses. 
 
Occupancy: Adequate procedures will be implemented to ensure overcrowding (such as that which 
may cause injury through crushing) does not occur in any part of the premises. A suitable evacuation 
plan in case of emergency shall be in operation at the premises. 
 
Lighting: In the absence of adequate day light, suitable and sufficient lighting will be provided and 
maintained in all areas accessible to the public. 
 
Refuse: All the rubbish produced by the premises shall be stored securely in a designated area or in 
a bin with a tight fitting and lockable lid. 
 
Suitable receptacles will be provided for cigarette litter within the designated smoking area.  
Receptacles will be emptied as necessary. 

 
d) Atal niwsans cyhoeddus / The prevention of public nuisance 

 
Rheolaeth Sŵn: Bydd deiliad y drwydded safle yn enwebu uwch aelod o staff fel y person sy'n gyfrifol 
am reoli, goruchwylio, cydymffurfio ag amodau trwyddedu a rheolaeth gyffredinol ar adloniant 
rheoledig.  Bydd y person hwn hefyd yn gyfrifol am gyfarwyddo perfformwyr ar y cyfyngiadau a'r 
rheolaethau sydd i'w cymhwyso. 
 
Bydd deiliad y drwydded safle neu berson enwebedig yn sicrhau bod arwyddion addas yn cael eu 
gosod wrth allanfeydd i ofyn am gydweithrediad noddwyr, yn benodol i wneud cyn lleied o sŵn â 
phosibl wrth adael y safle. 
 
Bydd deiliad y drwydded safle neu berson enwebedig yn sicrhau bod pobl yn gadael yr ardal ar 
amseroedd cau er mwyn sicrhau bod cwsmeriaid yn gadael yr ardal yn gyflym ac mor dawel â 
phosibl. 
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Bydd deiliad y drwydded safle neu'r person a enwebwyd ar gael bob amser yn ystod adloniant 
rheoledig ac sy'n gyfrifol am gydweithredu a chysylltu ag unrhyw awdurdod cyfrifol perthnasol. 
 
Rheoli Sain: Bydd yr holl ddrysau a ffenestri yn cael eu cadw ar gau yn ystod adloniant rheoledig (ac 
eithrio mynediad/allanfa). Bydd staff yn gwirio cyn cychwyn adloniant rheoledig, ac o bryd i'w gilydd 
yn ystod adloniant rheoledig bod yr holl ffenestri a drysau ar gau. 
 
Rheoli Ardal Allanol: Ni fydd unrhyw uwch seinyddion i gryfhau sŵn cerddoriaeth yn cael eu gosod y 
tu allan i'r adeilad nac unrhyw le tu allan i unrhyw adeilad sy'n ffurfio rhan o'r safle. 
 
Bydd deiliad y drwydded safle neu'r person a enwebwyd yn monitro a rheoli lefelau sŵn yn yr ardal 
allanol ac yn rhoi gwybod i gwsmeriaid am yr angen i barchu trigolion lleol lle bo hynny'n briodol.  
Gofynnir i unrhyw gwsmeriaid sy'n parhau i achosi unrhyw aflonyddwch neu anhrefn adael y safle. 
 
Bydd dalwyr addas yn cael eu darparu ar gyfer sbwriel sigaréts yn yr ardal ysmygu ddynodedig. 
 
Bydd deiliad trwydded y safle a/neu oruchwyliwr safle dynodedig yn sicrhau bod goruchwylwyr drws 
yn cael eu briffio a'u hyfforddi'n briodol i reoli ciwiau mewn modd diogel ac effeithlon. 
 
Ni fydd poteli yn cael eu gwagio i mewn i finiau y tu allan i'r oriau o 08:00 tan 22:00. 
 
 
Noise Management controls: The premises licence holder shall nominate a senior member of staff as 
the person responsible for the management, supervision, compliance with licensing conditions and 
general control of regulated entertainment.  This person will also be responsible for instructing 
performers on the restrictions and controls to be applied. 
 
The premises licence holder or nominated person shall ensure that suitable signage is positioned at 
exits to request the co-operation of patrons, in particular to make as little noise as possible when 
leaving the premises. 
 
The premises licence holder or nominated person shall ensure that exits are manned at closing times 
to ensure that patrons leave the area quickly and as quietly as possible. 
 
The premises licence holder or nominated person shall be available at  all times during regulated 
entertainment and who is responsible for co-operating and liaising with any relevant responsible 
authority. 
 
Sound Management: All doors and windows shall be kept shut during regulated entertainment 
(except for access/egress). Staff shall check prior to the commencement of regulated entertainment, 
and periodically during regulated entertainment that all windows and doors are shut. 
 
External Area Controls: No speakers for amplification of music shall be placed on the outside of the 
premises or on the outside of any building forming a part of the premises. 
 
The premises licence holder or nominated person shall monitor and control levels of noise in the 
outside area and advise customers of the need to respect local residents where appropriate.  Any 
patrons continuing to cause any disturbance or disorder will be asked to leave the premises. 
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Suitable receptacles will be provided for cigarette litter within the designated smoking area. 
 
The premises licence holder and/or designated premises supervisor shall ensure door supervisors 
are properly briefed and trained to manage queues in a safe and efficient manner. 
 
Bottles will not be emptied into bins outside of the hours of 08:00 to 22:00. 

 
e) Amddiffyn plant rhag niwed The protection of children from harm 

 
Cynllun Prawf Oedran / Gwirio Oedran: Bydd gan ddeiliad y drwydded safle neu oruchwyliwr safle 
dynodedig bolisi gwirio oedran ysgrifenedig mewn perthynas â gwerthu neu gyflenwi alcohol.  Bydd y 
polisi hwn yn cynnwys camau wedi'u dogfennu a gymerwyd i atal oedolion rhag prynu alcohol ar gyfer 
plant o dan 18 oed neu ar eu rhan, a bydd yn nodi gofyniad prawf o oedran Her 21 cyn gwerthu 
alcohol. 

Bydd deiliad trwydded y safle neu oruchwyliwr safle dynodedig yn sicrhau bod staff, goruchwylwyr a 
rheolwyr bar newydd yn cael eu sefydlu yn y gyfreithlondeb a'r weithdrefn o werthu alcohol, cyn 
gwerthu alcohol.  Bydd hyfforddiant yn cael ei lofnodi a'i ddogfennu a bydd cofnodion hyfforddiant ar 
gael i swyddog gorfodi ar gais.  Bydd yr holl staff yn cael eu hyfforddi yn unol â gofynion Her 21. 

Plant ar y safle:  Ni chaniateir plant ar eu pen eu hunain yn y fangre.  Caniateir plant o dan 18 oed ar 
y safle hyd at 9pm yn unig. 

 

Bydd gan ddeiliad trwydded safle goruchwyliwr dynodedig drwydded eiddo bolisi gwirio oedran 
ysgrifenedig mewn perthynas â gwerthu neu gyflenwi alcohol.  Bydd y polisi hwn yn cynnwys camau 
wedi'u dogfennu a gymerwyd i atal oedolion rhag prynu alcohol ar gyfer neu ar ran plant o dan 18 oed 
a bydd yn nodi gofyniad prawf o oedran Her 21 cyn gwerthu alcohol.  Bydd log gwrthod yn cael ei 
gadw a'i roi ar gael i swyddog awdurdodedig ar gais 
 
Proof of Age Scheme / Age Verification: The premises licence holder or designated premises 
supervisor shall have a written age verification policy in relation to the sale or supply of alcohol.  This 
policy will include documented steps taken to prevent adults from purchasing alcohol for on or behalf 
of children under 18s and will specify a Challenge 21 proof of age requirement before sales of alcohol 
are made. 
 
The premises licence holder or designated premises supervisor shall ensure that new bar staff, 
supervisors and managers receive induction in the legality and procedure of alcohol sales, prior to 
undertaking the sale of alcohol.  Training shall be signed and documented and training records be 
made available to an enforcement officer on request.  All staff shall be trained in the requirement of 
the Challenge 21. 
 
Children on the premises:  Unaccompanied children will not be allowed upon the premises.  
Accompanied children under the age of 18 permitted on the premises only up until 9pm. 
 
The premises licence holder of designated premises supervisor shall have a written age verification 
policy in relation to the sale or supply of alcohol.  This policy will include documented steps taken to 
prevent adults from purchasing alcohol for or on behalf of children under 18s and will specify a 
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Challenge 21 proof of of age requirement before sales of alcohol are made.  A refusal log will be kept 
and made available to an authorised officer on request. 
 
 
 
Atodiad 3 – Amodau yn atodedig yn sgil gwrandawiad gan yr awdurdod trwyddedu/cyfarfod 
cyfryngu 
Annex 3 - Conditions attached after a hearing by the licensing authority/ Mediation meeting 
 
Yn dilyn cyfryngu gydag EP yn ystod ymgynghoriad : 
 
“Bydd pob uwch seinydd yn yr adeilad ar gyfer cryfhau sain cerddoriaeth yn cael ei osod gyda'r 
defnydd o padiau dirgrynu ar gyfer unrhyw siaradwyr a osodir ar y llawr neu gyda cromfachau 
pwrpasol ar gyfer unrhyw siaradwyr sydd wedi'u gosod ar waliau neu nenfydau. Gwaherddir gosod 
siaradwyr yn uniongyrchol ar y ddaear neu wedi'u gosod yn uniongyrchol i waliau neu’r nenfwd. “ 
 
 
“Dylid adeiladu pob drws allanol i'r safle trwy fod yn cau wrth eu hunain ac yn cynnwys sêl acwstig 
(acoustic seal).” 
 
 
“Bydd yr ardal eistedd allanol ac unrhyw droedffordd gyhoeddus allanol sy'n amgylchynu'r safle yn 
cael eu gwirio'n ddyddiol a bydd unrhyw sbwriel neu falurion yn cael eu clirio." 
 
 
Following mediation with EP during consultation : 
 
“All speakers within the premises for the amplifying of music shall be installed with the use of vibrating 
pads for any speakers placed on the floor or with bespoke brackets for any speakers installed on 
walls or ceilings. The placing of speakers directly on the ground or directly mounted to walls or 
ceilings shall be prohibited. “ 
 
 
“All external doors to the premises should be constructed by means of being self-closing and 
comprised of acoustic seals” 
 
 
“The external seating area and any external public footway immediately surrounding the premises will 
be checked daily and any litter or debris cleared.”
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